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(KJV) 1 will be his father, and he shall be my son: and | will not
take my mercy away from him, as | took it from that was
before thee:
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(Brenton) 1 will be to him a father, and he shall be to me a son:
and my mercy will I not withdraw from him, as | withdrew it from

them that were before thee.
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(KJV) And will be a Father unto you, and ye shall be my sons and
daughters, saith the Lord Almighty.

(rall g BUANYY 8 aaaad) agal) aa Lgalddy oY) Lay ¢S g Adinand) g (Gilally (5 )
& o ha e el A ilidy o<l

4 4 5¢d

g 13 :17 Js¥) ab¥) k) Liayl 185

5:1 ol e



(SVD) A i8Sl Uy sliad) g Seelial g a gall Ui () calyy odad S8 A<Dal) (o (el ASY
Sl o S A L

(G-NT-TR (Steph)+) Twi unto which %% '-PSM yap For 1063 CONJ

d 2036 V-2AAI-3S 4218 PRT 3588 T-

eutey sal tov of the

GPM

note he at any time

ayyehov angels 32 N-GPM Vv10g SON 5207 N-NSM 1oV my 3450P-1GS

1488 V-PXI-2S 4771 P-2NS

art ov Thou

gym have | 7™ gnuepov this

4594 ADV 1080 V-RAI-1S oe 4571 P-2AS

2
d 253

day

CONJ

Kot An
2071 V-EXI-1S

yeyevvnko, begotten

3825 ADV 1473 P-1INS

oAy again gyo I goopat will be

. 846 P-DSM 1519 PREP
ovT® to him gica natepo Father

2532 CONJ

3962 N-ASM
Kol and

846 P-NSM 2071 V-FXI-3S 3427 P-

goton shall be
5207 N-ASM

avtog he

1DS 1519 PREP
gca viov Son.

pot to me

(KJV) For unto which of the angels said he at any time, Thou art
my Son, this day have | begotten thee? And again, | will be to him a

Father, and he shall be to me a Son?
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(KJV) He that overcometh shall inherit all things; and | will be his

God, and he shall be my son.
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(KJV) Then he said, | did see all Israel scattered upon the

mountains, as sheep that have no shepherd: and the LORD said,



These have no master; let them return every man to his
house in peace.

(LXX) kai elnev Eldov Tov Iopank dieomappuévoug év Tolg Speoty Gg
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(Brenton) And he said, | saw Israel scattered on the mountains, as
sheep without a shepherd: and the Lord said, These have no

commander; let each return to his home in peace.
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(KJV) But when he saw the multitudes, he was moved with
compassion on them, because they fainted, and were scattered

abroad, as sheep having no shepherd.
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(KJV) And Jesus, when he came out, saw much people, and was
moved with compassion toward them, because they were as sheep

not having a shepherd: and he began to teach them many things.
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